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CONVENTION CONCERNANT L'ASSISTANCE ADMINISTRATIVE MUTUELLE EN MATIERE FISCALE 

STE n° 127 - Strasbourg, 25.I.1988, telle qu’amendée par le Protocole de 2010 

EQUATEUR 
 

Compilation des Déclarations actuellement en vigueur (*) concernant 
 

Annexe A - Impôts auxquels s'applique la Convention (Article 2). X 

Annexe B - Autorités compétentes (Article 3). X 

Annexe C - Définition du terme "ressortissant" aux fins de la Convention (Article 3). X 

 

 

 

 

ANNEXE A – Impôts auxquels s'applique la Convention : 

 Article 2, paragraphe 1.a.i:  
. Impôt sur le revenu (Impuesto a la renta); 
. Participation salariale aux bénéfices des titulaires de droits miniers, attribuable à l'État (Participación laboral 
en las utilidades de titulares de derechos mineros, atribuibles al Estado); 
. Redevances sur l'exploitation minière (Regalías a la explotación de minerales) 
. Ajustement en application de l'article 408 de la Constitution, correspondant à l'exploitation des ressources 
naturelles non renouvelables (Ajuste necesario para cumplir con lo dispuesto en el artículo 408 de la 
Constitución, correspondiente a la explotación de recursos naturales no renovables). 

 Article 2, paragraphe 1.a.ii: Impôt sur les gains en capital résultant de ventes d’actions, participations, d’autres 
droits représentatifs du capital social, ou d’autres droits permettant l’exploration, l’exploitation, la concession ou 
d’autres droits similaires (Impuesto a la renta único a la utilidad en la enajenación de acciones, participaciones, otros 
derechos representativos de capital u otros derechos que permitan la exploración, explotación, concesión o 
similares). 

 Article 2, paragraphe 1.a.iii: Impôt sur les actifs à l'étranger (Impuesto a los activos en el exterior). 

 Article 2, paragraphe 1.b.iii.A: Impôt sur le revenu au titre des augmentations patrimoniales provenant d'héritages, 
legs, donations, découvertes et autres de nature analogue (Impuesto a la renta por incrementos patrimoniales 
provenientes de herencias, legados, donaciones, hallazgos y otros de naturaleza análoga). 

 Article 2, paragraphe 1.b.iii.C: Taxe sur la valeur ajoutée (Impuesto al valor agregado IVA). 

 Article 2, paragraphe 1.b.iii.D: Taxe sur les consommations spéciales (Impusto a los consumos especiales ICE). 

 Article 2, paragraphe 1.b.iii.E: Impôt sur la propriété des véhicules à moteur (Impuesto a la propriedad de vehículos 
motorizados). 

 Article 2, paragraphe 1.b.iii.G:  
. Régime fiscal équatorien simplifié (Regimen impositivo simplificado ecuatoriano RISE); 
. Impôt sur les sorties de devises (Impuesto a la salida de divisas ISD); 
. Taxe remboursable sur les bouteilles en plastique non consignées (Impuesto redimible a las botellas 
plásticas no retornables); 
. Patentes de conservation des concessions minières (Patentes de conservación de concesiones mineras). 

 
 
  

Déclarations consignées dans une Note Verbale de l’Ambassade de l’Equateur en France et dans 

l’instrument de ratification, déposés simultanément auprès du Secrétaire Général de l’OCDE le 

2 août 2019 – Or. angl./esp. (en vigueur depuis le 1er décembre 2019) 

https://www.coe.int/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/127
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ANNEXE B – Autorités compétentes 
 

Le Directeur de l’Internal Revenue Service ou son représentant autorisé. 

 

ANNEXE C – Définition du terme "ressortissant" aux fins de la Convention 
 

Toutes les personnes physiques qui possèdent la nationalité ou citoyenneté équatorienne et toute toutes les personnes 
morales et autres entités constituées conformément à la législation en vigueur en Equateur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

----- 
(*) Situation au 1er Janvier 2021. Pour une Chronologie complète des déclarations, veuillez consulter notre site, rubrique Recherches.  

Source : Bureau des Traités du Conseil de l’Europe sur http://conventions.coe.int 
 

https://www.coe.int/fr/web/conventions/search-on-reservations-and-declarations/-/conventions/declarations/search/cets

